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(wersja w języku polskim
)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . , dn. . . . . . . . . . . r.
miejscowość





. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
  pełna nazwa przedsiębiorcy

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
       adres przedsiębiorcy

OŚWIADCZENIE

o braku okoliczności wyłączających możliwość udzielenia pomocy publicznej na realizację projektu badawczego

Działając w imieniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (pełna nazwa przedsiębiorcy) z siedzibą w . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (miejscowość), zwanym/ą dalej „Przedsiębiorcą”, w związku z ubieganiem się przez Przedsiębiorcę o przyznanie finansowania ze środków Narodowego Centrum Nauki, na realizację projektu badawczego p.t. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (nazwa projektu), oświadczam, że w ramach wskazanego projektu Przedsiębiorca nie ubiega się o pomoc:

1) przyznawaną na działalność związaną z wywozem do państw trzecich lub państw członkowskich, a mianowicie pomoc bezpośrednio związaną z ilością wywożonych produktów, tworzeniem i prowadzeniem sieci dystrybucyjnej lub innymi wydatkami bieżącymi związanymi z prowadzeniem działalności wywozowej

2) uwarunkowaną pierwszeństwem użycia towarów produkcji krajowej w stosunku do towarów sprowadzanych z zagranicy

3) przyznawaną w sektorze przetwarzania i wprowadzania do obrotu produktów rolnych w następujących przypadkach: 

· kiedy wysokość pomocy ustalana jest na podstawie ceny lub ilości takich produktów nabytych od producentów surowców lub wprowadzonych na rynek przez przedsiębiorstwa objęte pomocą; lub 

· kiedy przyznanie pomocy zależy od faktu przekazania jej w części lub w całości producentom surowców.

Jednocześnie, oświadczam, że Przedsiębiorca:

· nie jest przedsiębiorstwem znajdującym się w trudnej sytuacji w rozumieniu art. 2 pkt. 18 rozporządzenia Komisji (UE) nr 651/2014 z dnia 17 czerwca 2014 r. uznające niektóre rodzaje pomocy za zgodne z rynkiem wewnętrznym w zastosowaniu art. 107 i 108 Traktatu (Dz. Urz. UE L 187 z dnia 26.6.2014, str. 1) 

· nie jest przedsiębiorstwem, o którym mowa w art. 25 ust. 1 ustawy z dnia 30 kwietnia 2004 r. o postepowaniu w sprawach dotyczących pomocy publicznej (Dz. U. z 2007 r., Nr 59, poz. 404, z późn. zm.)
Tym samym oświadczam, iż nie zachodzi żadna z przesłanek wyłączających możliwość udzielenia pomocy publicznej, o których mowa w § 7 i § 8 ust. 1 rozporządzenia Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 9 września 2015 r. w sprawie warunków i trybu udzielania pomocy publicznej za pośrednictwem Narodowego Centrum Nauki (Dz. U. z 2015 r. poz. 1381).

     Pieczęć podmiotu
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(data i podpis osoby/osób upoważnionych do reprezentacji podmiotu)
(English version
)

……………………….., date ……………….




place




………………………..
undertaking’s full name
……………………….
undertaking’s address 
DECLARATION

that no disqualifying circumstances prevent the entity from receiving State aid for the completion of the research project
Acting on behalf of …………………………….. (undertaking’s full name) with its registered office in …………………………………….. (place), hereinafter referred to as the “Undertaking”, in connection with the Undertaking’s application for funding by the National Science Centre of the research project …………………………………….. (project name), I represent that within the said project the Undertaking does not apply to:
1) aid to export-related activities towards third countries or Member States, namely aid directly linked to the quantities exported, to the establishment and operation of a distribution network or to other current costs linked to the export activity.

2) aid contingent upon the use of domestic over imported goods,

3) aid granted in the sector of processing and marketing of agricultural products in the following cases:  

· where the amount of the aid is fixed on the basis of the price or quantity of such products purchased from primary producers or put on the market by the undertakings concerned; or
· where the aid is conditional on being partly or entirely passed on to primary producers;
I further represent that the Undertaking:
· is not an undertaking in difficulty within the meaning of Article 2 (18) of Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 187 of 26.6.2014, p. 1),
· is not an undertaking referred to in Article 25 (1) of the Act on Procedural Issues Concerning Public Aid of 30 April 2004 (Journal of Laws of 2007, No 59, Item 404, as amended).
I further represent that none of the conditions occur excluding the provision of State aid as referred to in Article 7 and Article 8 (1) of the Regulation of the Ministry of Science and Higher Education of 9 September 2015 on the terms and mode of granting state aid via the National Science Centre (Journal of Laws of 2015, Item 1381).
Stamp
…………………………………………… 

(date and signature of 

authorised representative(s))
� Należy wypełnić w przypadku podmiotu mającego siedzibę na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.


� It should be filled in by entities with registered office outside of the Republic of Poland.
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